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między Rzecząpospolitą Polską a Królestwem Rumunii dotyc:rąca ułatwień płatniczych w ru
chu turystów i podróżnych podpisana w Bukareszcie, dnia 24 kwietnia 1937 r. 

W IMIENIU RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 

M Y, I G N A C Y M O Ś C I C K I, 
PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ, 

wszem wobec i każdemu z osobna, komu o tym wiedzieć należy, wiadomym czynimy: 

Dnia dwudziestego czwartego kwietnia tysiąc dziewięćset trzydziestego siódmego roku 
podpisana została w Bukareszcie między Rządem Rzeczypospolitej Polskiej a Rządem Królestwa 
Rumunii konwencja dotycząca ułatwień płatniczy~h w ruchu turystów i podróżnych o następują
cym brzmieniu dosłownym: 
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Przekład. 

KONWENCJA 

między . Polską .. i Rumunią dotycząca ułatwień 
płatniczych w ruchu turystów i pod.różuych. 

'Prezydent Rzeczypospolitej Polikiej i Jego 
Królewska Mość Król Rumunii 

ożywieni wSlPólnym pragnieniem dalszego 
zacieŚlIłienia wzademnych stosunków istnieją
cych między obydwoma krajamij 

uważając, że ruch turystów i podr6żnych 
odgrywa maczną rolę w wzajemnym zbliżeniu 
polsko-rumuńskim, i że ułatwienia mające być 
przyznane dla tego ruC'hu, będą jego popar .. 
ciem i 

postanowili zawrzeć Konwenoję i miano
wali w tym celu swoimi pełnomocnikElimi, a mia
nowicie: 

Prezydent RzeczypoStPQlitej Pola.kie,j 

. Jego Ekscelencję Pana Ministra Józefa BECKA, 
Ministra Spraw Zagranicznych; 

J ego Królewska Mość Król Rumunii 

Jego Ekscelencję Pana Wiktora ANTONESCO, 
Ministra Spraw Zagranicznychj 

którzy, po zakomunikowaniu sobie swych 
pełnomocnictw, uznanych za dobre i w nale
żytej formie, z.~odzi1i się na następujące posta
nowienia: 

Artykuł 1. 

(P.odróżni i turyści, którzy udają się z Pol
ski do Rumunii, będą, na żądanie, otrzymywać 
pasz/porty bez trudności, po przedsŁ(lwieniu 
kompetentnej władzy administracy;jnej zaświad
czenia stwierdzająceg,o, że nabyli oni specjalne 
czeki poniżej przewhłziane. 

Turyści i podró:hni, którzy udają się z Ru
munii do Po[ski będą, na żąodanie, otrzymywać, 
korzystając z postanowień przewidzianych ni
niejszą konwencją, bez trudności, paszporty, 
stosownie do obowiązujących w Rumunii prze
pisów prawnych. 

ŻądClJIllia t1lil')'Stów uzysikClJIllia paszrporttó'V ... 
będą traktowane ze szczególnymi względami. 

Artykuł 2. 

. Jako czeki wyżej wymienione, będą uwa
żane tytuły dłużne, nie dopuszczone do obrotu, 
wydaJne przez "Polski Instytut Rozrachunko
wy" w Polsce. 

Artykuł 3. 

W celu uzyskania pas~portu dla podróży 
do Rumunii, turysta lub podróżny powinien wy-

CONVENTION 

entre la Pologne et la Roumanie relative .ax 
iacUitel de paiement dans le mouvement des 

touristes et voyageurs. 

Le Preetidernt de la Rerpulblique de Pol~e 
et SClI lM.ajeste I.e Roi de Rouma.rue 

anilI11es d'un oommun d:esi.r de reSS-e1"lfer 
d'ava.Ilita.ge lielS l'll{PIP01'ts m1lJtueJs exi.stanJtJs e,n"tre 
lę-$ d0wt Baysj . 

cO-Dsiderant que le IDlIO'llV,eme:nt dJes to1lI'is
tes et V'0'Ya:~eurs jO'lle UI1l róle oOIIl/Sl~dera·bile da IS 

le rapproclte:meI1!t mutueJ. pol,OlIlio-«"OiUJIllIa"in et que 
łes facilites ci. accorder a co mouvement seront 
de nature a le favoriserj 

on,t resoou de oonclU1"e une Corwentitcm et 
on.t D.!omm.e a ceł effet Lewrs Plenipotoo.tiai.res, 
ci. savoir: 

Lę Pr6slidlenJt de 'la: RepwbHąue de Połogne' : 

Son Excellence Monsieur Joseph BECK., Miw.-. 
$tre des Affaires Etrangeresj . 

Sa. Maie-ste le Roi dle RoumalDli:e: 

Son Excellence Monsieur Victor ANTONESCO, 
M.in.istre des Affaires Etrangeres; 

~e.sque.ls, a:pres s'itre commt1IDJiJqukS -reu;,g 
pleilliS pouvoirs trouves en bonne et due forme. 
soot convenus des dis.positiolliS suivantes: 

Article 1. 

Les touristes et voyageurs qui se rendent 
de Pologne en Roumarue obtiendront sur de
mande, sans difficulte, les passeports apr~s 
avoir presente ci. l'autorite administrative com
petente un certificat attestant qu'ils ont achete 
.les cheques Sipeciaux prevuB ci-dessoUB. 

Les touristes et voyageurs qui se rendenf 
de Roumanie en Pologne obtiendront sur de
mwe, sans ICDiJftHCIUllte, les passepotrts geJ,on l'es 
dispositiolliS legales en Roumanie, en beneficiant 
des dispositions prevues dans la presente Con
vention. 

Les demandes des touristes en vua d'ob
tenir des passeports seront traitees avec un. 
bienveillance particuliere. 

Article 2. 

Seront consideres comme cheques susmen
HOlmes l'elS' effets IOIOn ne~ooiables, deJiwes rpClll" la 
"Polski Instytut Rozrachunkowy" en Pologoe. 

Article 3. 

Afin d'obtenir un passeport pour Je voyage 
en Roumanie, le tomiste ou le voyaQeurdoit 

,j 
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kupić na każdy tydzień pobytu w Rumunii czeki 
w kwocie .od 100 do 200 zł przy podróży indy
widualnej, a czeki w kwocie od 75 do 150 zł przy 
wycieczka,ch zbiorowych. 

Dla wycieczek zbiorowych czeki będą wy
sŁa:wiane na imię kierownika wycieczki. 

Dzieci poniżej lat 4 są zwolnione z obo
wiązku zakupna czeków. Dla dzieci lat 4 do 14 
będzie -obowiązywać połowa · wyżej wymienio
nych kwot. 

,w, wypadkach uzasadnionych kwota mini
mum czeków może być zmniejszona, a kwota 
maximum zwiększona. 

Mlodzież akademicka i szkolna korzysta 
z 50% zniżki kwoty minimum czeków. 

Kwota, na którą czeki .opiewalją, ich data 
nabycia i liczba bieżą,ca będą zaznaczone 
w paszportach. 

Turyści i podróżni rumuńscy, udający się 
do Polski, 'będą mogli otrzymywać na kwoty 
wyszczególnione i w wypadkach przewidzia
nych niniejszym artykułem, polecenIa wypłat 
w grankach sum rozporządzalnych, istniejących 
dla tego celu. 

Artykuł 4. 

Turyści i podróżni polscy będą otrzymywać 
w Rumunii za .czeki polskie, wskazane wart. 3, 
równowarto·ść w lejach, według kursu urzędo
wego, pO'większonąo obowiązującą w Rumunii 
38 %. premię. 

Ta sama stawka będzie zastosowana do 
poleceń wypłat, wydanych przez Rumuński 
Bank Narodowy na korzyść turystó,w i podróż
nych rumuńskich udająlcych się do Polski. 

Instytucje upoważnione p.rzez "Polski In
stytyt Rozrachunkowy" w Warszawie i przez 
Rumuń·ski Bank Na,rodowy w Bukareszcie będą 
dokonywać wypłatę Ipoleceń wypłat wzgl. cze
ków, bez żadnych ,potrąceń z tytułu jakichkol
wiek prowjzji lub opłat. 

:Artykuł 5. 

Rząd Rze,czypospolitej Pols'kiej upowaznia 
"PO'lski Instytut Rozrachunkowy" a Rząd Kró
lewski Rumunii upO'ważnia Rumuński Bank Na
rodowy dO' zapewnienia wykonania i ustalenia 
sposO'bu zasf-osowania niniejszej Konwencji. 

Artykuł 6. 

Niniejsza Konwenclja nie narusza w niczym 
prawa obydwu państw do odmówienia wydania 
paszportów swoim .obywatelom. 

ac:hete.r loes ,dheq.ues' pour le monta:nt de 100 a 200 
zlotys pour le voyage individuel et 75 ci 150 zlo
tys pour l' excurSlion coUective, pour chaque 
semaine de sejour en Roumanie. 

Pour les excursions collectives les chequeJ 
seront etabhs au nom du chef du groupe. 

Pour les enfants au dessous de 4 ans il y iii 
dispense de l'obligation d'achat de cheques. 
Pour les enfanbs ages de 4 ci 14 lłJOS la moitie 
de-s mon.tants . specifieSi ci-dessus sera obliga
toire. 

Dans les cas justifies le montant minimum 
des cheques pourra etre reduit ou le maximum 
augmente. 

P'olU!r Iles etUlclii:a:nts et ecoHell'lsloe monitant 
minimum des cheques est reduit de 50%. 

Le montanŁ, la date d'achat et les numeros 
des cheques seront mentionnes sur les pas
sepods. 

Les tourisŁes et voyageurs roumains, se 
rendanŁ en Bologne, pourront obtenir, pour les 
montants specifies et dans les cas prevus dans 
ceŁ article d2s ordres de paiement dans les li
mites des disponibilites existant pour ce but. 

Article 4. 

Le.!> tour·1stes ,ou voya,geuf!s ,polona~,s rece
vront en Roumanie conŁre les cheques polonais, 
indiques iŁ l'art. 3, la conŁrevaleur en lei, au 
cours officiel augmentee de la prime de 38 % en 
vigueur en Roumanie. 

Le meme cours sera applique ' aux ordres 
de paiemenŁ delivres par la Banque NaŁionale 
de Roumanie en faveur des touristes ' et voya
geurs roumains se rendant en Pologne. 

Les instituŁions autorisees par le "Polski 
Instytut Rozrachunkowy" iŁ Varsovie et par la 
Banque NaŁionale de Roumanie ci BucaresŁ 
eHercŁueroot le paiementdies orclirelS ,die paiemelll,t, 
respectivement des cheques, s·ans aucune de
duction iŁ titre de commission ou de droit quel
conque. 

ArUcIe 5. 

Le Gouvernement de la Republique de Po
Iogne auŁorise le "Polski Instytut Rozrachun
kowy" .et le Gouvernement Royal de Roumanie 
autorise la Banque Nationale de Roumanie, da 
determiner les modalites d'application et d'as
surer I'execution de la prese:nte Convention. 

ArticIe 6. 

La pre,sle.mte ConiVenHon ne lPorte en Il'ien, 
atteinte au droit des deux Pays de refuser tes 
pass:eports ci leurs ressortissant's respecŁifs. 
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Artykuł 7. 

Niniejsza Konwencja wej,dzie w życie siócl
meg,o ,d)nia: po d1aJCi,e wymiany not w Wal1s;z,awie 
w sprawie dokonania przez każdą z Wysokich 
Stron Umawiających się · formalnośd niezbęd
nych dla wejścia w życie Konwencji. 

Niniejsza Konwencja jest zawarta na okres 
12 miesięcy od daty jej wejścia w życie. 

Jeśli nie będzie wypowiedziana na miesiąc 
przed upływem terminu, to należy ją uważać 
za pr,zedłużoną automatycznie na nowy okres 
12-mie'sięczny. 

W przypadku, gdyby wykonanie niniej
szej Konwencji naruszalo interesy jednej z Wy
sokich Stron Umawiających się, Strona ta bę
dzie mogłaz!ljpropo,nować drugiej stronie roko
wania w celu zmiany postanowień Konwencji. 
Gdyby rokowania te nie doprowadziły w ciągu 
dni 15 do 'zadaJWal1ruiaij'C\Jce,g'ore'~ulta'tu, to Slt :!'O'

na, 'która uważa że Jej intere'Sy są naruszone, 
będzie Imogła wypowiedzeć niniejszą Konwen
cję, która !przestanie obowiązywać po upływie 
15 dni, olicząc od daty wypowiedzenia. 

Na dowódczego wyżej wymienieni Pełno
mocnicy podpi.sali niniejszą Konwencję i wy
cisnęli na niej swoje pieczęcie. 

Sporządzono w dwu egzemplarzach w Bu
ka,reszcie, 24 kwietnia 1937 r. 

J. Beck Anfonesco 

Article 7. 

La presente Con,vention entrera eń vigueur 
le 7-eme jour alpres la .date d/e la constataHon, 
pa'r un echaIlige de nlobe:s:, qui aura l~e1lJ ił. Vatoo
vLe, ,de l'aooomplHsSlel1nen;Ł par chac'UJllJe ,des Hau
tes Pa.r,tieJs ConLI'I8JC!ta'Uites des f.()lrmailites ue
cessa1'res, 'Porur son enrtJree en v~gueUl'1. 

La presente CDnventiDn est conclue pDur 
la duree de 12 mois ił. partir de la date de SDn 
entree en vigueur. 

Si eHe n'est pas denDncee un mois avant 
I'arrivee du terme, elle seraconsideree CDmme 
prDlongee automatiquement ponr une nDuvelle 
periDde de 12 mDis. 

Au cas DU l'lappiHca,tioonl d.e la !pire'Sente Con
vention lćserait les interets de l'une des Hautes 
Parties Contractantes, celle-ci pDurra propo~er 
a il'alltre dels PCl\1!Iiparl:er~ (tfin -cLe mQdlifier les 
stipulations, de la CDn.ventiDn. Si ces pourpar
l'el1s n 'a:ooubs;sal~e/n.t palS ił. UJr. ,res:UJlrta.t sa.tidałsant 
au bDut de 15 jours, la Partie qui cDnsidere que 
ses intenHs se trouvent leses, pourra denoncer 
la presente CDnvention qui prendra fin dans . un 
delai de 15 jours ił. partir de la date de la de
nonciatiDn. 

En fDi de qUDi les Plenipotentiaires sasmen
tiDnnes O'nt signe la presente Convention et y 
ontappose leurs cachets. 

- Fait en. double exemplaire, ił. Bucarest le 
24 Avril 1937. 

J. Beck Anfonesco 

Zaznajomiwszy się z pDWyŻSZą konwencją uznaliśmy ją i uznajemy za słuszną zarówno 
w całości, jak i każde z pDstanowień w niej zawartych; oświadczamy, że jest przyjęta, ratyfiko
wana i potwierdzona i przyrzekamy, że będzie niezmiennię zachowywana. 

Na dowód czegO' wydaliśmy Akt niniejszy, opatrzony pieczęcią Rzeczypospolitej. 

VI Warszawie, dnia 5 czerwca 1937 r. 
(-l l. Mościcki 

Prezes Rady Ministrów 
(-) Sł(JWoj Składkowski 

Minister Spraw Zagranicznych 

338 
OśWIADCZENIE RZĄDOWE 

z dnia 10 czerwca 1937 r. 

(-l Beck 

w sprawie konwencji między Rzecząpospolitą Polską, a Królestwem Rum1UlU, dotyczącej uła
twień płatniczych w ruchu turystów i podróżnych, podpisanej w Bukareszcie, dnia 24 kwietnia 

1937 r. 

Podaje się niniejszym do wiadDmDści, że w wykonaniu art. 7 konwencji między Rzeczą
pospolitą PDIską, a Króles,twem Rumunii, dotyczącej ułatwień płatniczych w ruchu turystów 
i podróŻinych, pDdpisan.ej w Bukareszcie dnia 24 kwietnia 1937 r., nastąpiła w Warszawie w 
dniu 5 czerwca 1937 r. ;wymiana nDt, stwierdzających dDkDnanie fDrmalnDści niezbędnych dla 
wejścia w życie powyższej konwencji. 

Minister Spraw Zagranicznych: · Beck 




